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GYIMESI CSANGб  NÉPKÖLTÉ SZET  

Salamon Anikó: Gyimesi csángó mondák, ráolvasások, imák. Helikon Kiadó, 
Budapest, 1987 

Nyelvjáráskutatók és folkloristák 
között elfogadott az a nézet, hogy a 
legarchaikusabb magyar nyelvjárást, 
szokásokat, viseletet az Erdélyt ől ke-
letre élő  csángók között találhatjuk. 
A magyar nyelvterület peremére szo-
rult, egyesek szerint a honfoglalás ko-
ri határokon kívül rekedt csángók so-
káig, nagyon sokáig csak az él ő  be-
szédből sajátíthatták el nyelvüket s 
vele együtt kultúrájukat, hiszen az 
írás-olvasás csak a XIX. század vé-
gén, illetve a mi századunkban jutott 
el közéjük. Sok ősiség, archaizmus đ r-
zđdött meg e vidék lakossága köré-
ben, akiknél az interetnikus kapcsola-
tok is vizsgálhatók, hiszen szoros 
együttlétben éltek s élnek ma is a 
románokkal. Megkülönböztetünk: 
moldvai, bukovinai, gyimesi és hétfa-
lusi csángókat. 

Az idei könyvhétre jelent meg a  
gyimesi csángók népköltészete. Mon-
dák, ráolvasások és imák els ő  gyű jte-
ménye ez a kötet. A gyimesi szoros  
a Keleti-Kárpátok középs ő  szakaszán  
a Tatros völgyében a legfontosabb át-
kelő  Erdély és Moldva között. „Ebben 
a völgyben és az északról-délr ől lefu-
tó patakok völgyeiben lakik a gyimesi  
csángóknak nevezett magyar népcso-
port". Itt, a Kárpátok leghidegebb  
részén él Orbán Barlázs szerint a mint-
egy négyezernyi gyimesi csángó. „Ezek  
két egyházközséget alkotó három fa-
luban laknak. Fels ő-, Közép- és Alsó-
gyimesben, vagy amint a nép hívja,  
Gfjmesfelsőlok, Gfjmesközéplok és  
Gfjmesbükk. Ezen faluknak nincs e1-  
választó vonala, a házak és kertek  
folytonos egymásutánban következnek,  
s csak a Tatros völgyében két mér-
föld hosszúságban nyúlnak le, mellék-
völgyeiben pedig minden irányban el-
ágaznak." E szorosnak csak a XVIII. 
század közepére lett állandó lakossá-
ga a Moldvából odaköltözött és a 
Csíkból menekült székelyekb ől. Fđ  
foglalkozásuk máig az állattenyész- 

tés, főleg a marhatenyésztés, „mert a 
földművelésre alkalmas föld oly cse-
kély, hogy tekintetbe alig jöhet". 

Már Orbán Balázs megjegyzi, s in-
telme máig is érvényes: „Egy elszige-
telt kis világ van itt, egy romlatlan és 
sok eredetiséggel bíró nép, melyet ta-
nulmányozni és észlelni igen érdekes 
lenne." S íme az els ő  népköltészeti 
összefoglaló könyv err ől a vidékről, 
Salamon Anikó gyű 'tése. E fiatalon el-
hunyt erdélyi folklorista vállalkozott 
arra a feladatra, hogy Kolozsvárról 
ki-kiutazva begyűjtse a gyimesi csán-
gók élő  folklórjának legjavát. Korai 
halála meggátolta abban, hogy mun-
káját befejezze és feldolgozza, de a 
torzóban maradt gy űjtemény is egy 
kis világ gazdag népköltészeti anyagát 
tárja az érdekl ődő  olvasó elé (Mohay  
Tamás rendezésében és jegyzeteivel  

valamint Dömötör Tekla bevezet ő  ta-
nulmányával).  

A kötet hét fejezetre oszlik, s job-
bára a mondák témaköréb ől tartalmaz  
eredeti szövegeket. A huszonkét ere-
detmonda a világ keletkezésér ől, Jé-
zus Krisztus és Szent Péter földi cse-
lekedeteiről, Szűz Máriával foglalko-
zó dolgokról, Noéról szól, bibliai ala-
kokról, akik gyakran közel állnak a  
legendákhoz. A történeti mondák t űn-
nek a „leghitelesebbeknek", mert ezek 
az eseményt helyhez és id őhöz kötik, 
s ma is létező  „hitelesítő  jegyekkel 
látják e1". Ilyen a magyar korona el-
dőlt keresztjéről szóló, a vásárhelyi  
Szent László forrásról, az ugyanott  

levő  Szent László hasadékról és még  
számos, Szent László személyéhez  
kapcsolódó monda, de található Má-
tyás királyról is néhány, valamint  
Bátori Andrásról, Rákócziról, s egy-
egy Rózsa Sándorról és Tisza Pistáról. 

Hét alcsoportra oszlik a száz hiede-
lemmondát tartalmazó fejezet. Elöl a  

sorsmondák Juz Benciről ,  a háborúkról  
és a világ végéről, a vonatokról, a  
repülőgépekről stb. A halállal halot- 
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tokkal foglalkozó kilenc monda a ha-
lál napjának megjósolásáról, a másvi-
lágon sínylđdőkről s azok megsegíté-
sének lehetőségeiről szól. Gonosz szel-
lemekről, akik esténként megverik az  
öregeket, fekete fazék képében „hön-
görögnek"; az ördögr ől, kinek mun-
kát kellett adni s ki máig is töri a  
követ Fekete Hagymásban, míg a má-
siknak egyik lába lúdláb volt; a har-
madik alcsoport hiedelemmondái a  
hosszúhavasi lidércr ől szólnak, mely  
„szarja a tüzet", továbbá boszorká-
nyokról, ártó szépasszonyokról s más  
természetfeletti er ővel rendelkezđ  em-
berekről és ezek cselekedeteir ől ol-
vashatunk. Természeti démonok, vad-
leányok, vademberek különösen érde-
kes, s csak erre a vidékre jellemz ő  
mondák hősei, míg a mitikus állatok  
közül már más vidéken is ismert  a 
sárkány, a kígyó, a víziborjú, a bé-
ka stb.  

A kincsmondák sokfelé elterjedt  
változataiból itt is található jó néhány, 
hiszen az emberek gyakran álmodoz-
nak mesés vagyonról, melyet a föld  
gyomrában szellemek Eriznek, és sok-
szor próbálkoznak „tudós" segítségével  
mindehhez hozzájutni.  

Legendák és vallásos tárgyú elbe-
szélések zárják a mondák sorát, me-
lyek ismét Jézust és Szent Pétert sze-
repeltetik földi vándorlásuk közben,  
Noéról, Mózesről, Szent Józsefről, Má-
ria Magdolnáról, Pilátusról, Szent An- 

talról, a csíksomlyói csodákról szól-
nak.  

A Ráolvasások fejezel már nem a  
mondák tárgyköréhez tartozik, de Sa-
lamon Anikó igen szép számban gy űj-
tött eredeti szöveget igézésr ől, бnöntés-
ről, betegségek gyógyításáról, állatok  
rontósat megel őző (bajelhárításról, 
„nagyidőt" előidéző  emberekről, vala-
mint az égitestek kultuszár бl, mint  
amilyen a Nap, a Hold és a szivár-
vány köszöntése. Kár lett volna mind-
ezeket kihagynia kötetb ől.  

	

Végezetül az újonnan 	felfedezett  
népköltészeti műfaj, az archaikus né-
pi ima is felbukkanta gyimesi csán-
gók körében, akik er ősen katolikusok,  
s az egyház kifejezett ellenzésére is  
megőrizték ezeket a családban, val-
lási összejöveteleken használt apokrif  
szövegeket, melyikben gyakori  a 
Golgota-jelenet, Szent Lukács evangé-
lista és a mifelénk ismert Szent Ilona  
De találunk e csoportban egyházilag  
ma is engedélyezett és ismert karácso-  
nyi éneket, valamint néhány legenda••  
ballada-töredéket. Végül pedig két  
ritka imaparódiát, melyekben „az  
imaszöveg és a hétköznapi élethelyzet  
keveredése adja a komikum forrását".  

Salamon Anikó szép kivitelezés ű  és  
igen érdekes könyvét az adatközl ők  
mutatója, valamint a fontos és hasz•  
nos tájszójegyzék zárja.  

SILLING István  

A  „SZб  VALSAGARбL" — SZOCIOLINGVISZTIKAI  
MEGKÖZELÍTЁSBбL  

Bíró Zoltán: Beszéd és környezet. Kriterion Könyvkiadó, Budapest, 1984  

A szerző  nem több egymás mellett  
é18 nyelv vonatkozásában, hanem  
egyetlenegy nyelv, a romániai magyar  
nyelv keretein belül maradva végzi  
megfigyeléseit a nyelvhasználat és a  
környezet összefüggéseivel kapcsolat-
ban. Ily módon kivon ugyan megfi-
gyelései köréből egy nyilván meglévő  
és ható környezeti tényez đt (egy má-
sik nyelv hatását), azonban lehetsé- 

gessé válik számára, hogy a beszédet  
érő  környezeti hatásoknak tisztán csak  
a (szűkebben vett) szocial бgiai vonat-
kozásaival törődjék. Az így kialakuló  
kép tehát olyan, mintha beszéd és  
környezet egymásra hatása független-
nek volna tekinthető e bizonyos kör-
nyezetnek egy olyan meghatározó vo-
násától, hogy egy- vagy több nyel-
vif-e. Az ilyen témaszűkítés a szerző  


